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eiland zonder naam 


VER uitgestrekte gebieden is de bodem van de Stille 
Oceaan nog voortdurend in beweging. Sterke vulkanische 
uitbarstingen onder water werpen soms grillig gevormde ei- 
landen op, die na enkele dagen, weken of jaren weer even 
spoorloos verdwijnen. Zo'n wonderlijk eiland, dat feitelijk niet 
meer is dan de top van een vulkaan, bevindt zich ook in de 
groep der Marshall-eilanden op ongeveer 116 graden O.L. 
en 12 graden N.B, Soms komt er een wetenschappelijk onder- 


zoeker waarnemingen doen, zoals bijvoorbeeld Ralph Conroy, 
die met zijn jacht Challenger’ een maandenlange reis door 
dit gebied maakt, Behalve hij en zijn vrouw Tanya zijn er nog 
twee matrozen aan boord. Het eigenlijke doel van hun tocht 
is zo’n vulkanisch eiland, dat bekend staat als „Eiland zonder 
naam”. Er gaan geruchten, dat in de Tweede Wereldoorlog 
de Japannners dit eiland hebben gebruikt als noodbasis voor 
hun marine, maar niemand weet er het fijne van. 


ANNEER de Challenger” het eiland nadert, blijkt de 
vulkaan in volle werking te zijn en Tanya, die een ent- 
hausiast filmster is, wil proberen van dit natuurverschijnsel 
opnamen te maken. De Challenger” heeft een sterke motor 
en Ralph Conroy durft het er wel op te wagen zo dicht mo- 
gelijk langs de kust te varen. Hij laat de zeilen wegnemen, 
want onder de rotsen is er toch geen wind. Maar Ralph heeft 
zich in de kracht van de stroom vergist en zijn schip wordt 
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en opvarenden niet bepaald rooskleurig uit, Inwendig heeft 
hij er spijt van er in toegestemd te hebben zo dicht onder 
de kust langs te varen om zijn vrouw in de gelegenheid te 
stellen een film te maken. Want hij weet drommels goed hoe 
gevaarlijk deze sterke stromen kunnen zijn... 


o 
O er bij haar man op aan een noodsein uit te zenden. 
Misschien is er een schip in de buurt of wordt het sein door 
een radiostation op de vaste wal opgevangen. Steeds dichter 
wordt de ‚„Challenger’”’ in de buurt van de gevaarlijke klip- 
pen getrokken. Ralph doet voortdurend moeite contact te 
krijgen via de radio met het een of andere schip. Eindelijk 


krijgt hij antwoord. Het radiostation van Bakereiland rea- 
geert op zijn dringend noodsignaal, Tanya is ondertussen 
naar beneden gegaan om te zien of het vermogen van de 
motor niet nog kan worden opgevoerd. De matroos, die hier 
dienst doet, schudt echter vertwijfeld zijn hoofd: de motor 
geeft zijn maximum vermogen. Intussen lijkt het wel, of de 
atmosfeer helemaal met sterke zwaveldampen in verzadigd, 


EN paar maal achter elkaar 

lopen door een grondzee. Het ziet er gevaarlijk uit, maar 
dan komt het jacht opeens in kalmer water terecht, ofschoon 
de motor het hier ook niet tegen de sterke stroom kan bol- 
werken. Nog altijd is er radiocontact met Bakereiland. Tanya 
heeft de microfoon overgenomen en geeft een ooggetuigever- 
slag van hetgeen er met het schip gebeurt. Er zijn geen sche- 
pen in de buurt, meldt de radio van Bakereiland, maar ze 


wordt de Challenger” be- 


hulp te verlenen. Maar dan wordt opeens de radioverbinding 
verbroken. De man achter de microfoon op Bakereiland pro- 
beert nog enkele uren of hij met het jacht in contact kan 
komen. Tevergeefs. En sindsdien beeft nooit iemand meer 
iets van de Challenger” gehoord. Aangenomen wordt, dat 
het schip op de rotsen te pletter is geslagen en met man en 
muis is vergaan. 
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AAR één man heeft de hoop nooit helemaal opgegeven en 

dat is de vader van Ralph, ir, Clark Conroy, woonachtig 
in Hobart, Australië. Kapitein Rob heeft van hem een charter 
gekregen om een schip naar Nido des Brujas te slepen en 
Clark Conroy meent, dat hij met een speciaal voor dit doel 
geconstrueerd vaartuig een onderzoek ter plaatse moet in- 
stellen naar het verdwenen jacht. Hij heeft gedurende de 
laatste twee jaar alles verzameld, wat hij maar te weten kan 
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concludeerd, dat er nog wel degelijk een mogelijkheid be- 
staat, dat de opvarenden nog in leven zijn. Om Rob een idee 
te geven van de ligging van het eiland en van de gedragingen 
van de vulkaan vertoont hij een serie dia’s, die een duidelijk 
beeld geven van het mysterieuze eiland. Rob heeft weinig 
vertrouwen in deze onderneming, maar hij laat dit niet blijken 
om de vader van Ralph niet teleur te stellen. 
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| Bier zedig van het eiland zijn er niet, want boven de 
vulkaan heersen zulke sterke luchtstromen, dat vlieg- 
tuigen het eiland niet kunnen naderen, „Volgens mij”, zegt 
Clark Conroy, „is de vulkaan niet veel langer dan twee jaar 
geleden opnieuw tot felle activiteit gekomen”, „Tja, zegt 
Rob ten slotte, wanneer de serie dia’s is afgelopen, „ik 
begrijp wel, dat u alles wilt doen om te proberen na te gaan 
wat er met uw zoon is gebeurd, maar het is mij niet duidelijk, 
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gevonden! 


AN neemt Clark Conroy Rob mee naar de werf, waar 

het speciaal voor dit doe} geconstrueerde verkennings- 
vaartuig is gebouwd. Hij heeft het schip „Monitor ge- 
doopt. „Ogenschijnlijk is er niets bijzonders met dit schip,” 
vertelt hij, „maar u zult verbaasd staan te kijken, kapi- 
tein, wanneer u aan boord komt,” En hij deelt mede, dat 
de „Monitor” niet alleen op afstand bestuurd kan worden, 
maar dat het schip volgepakt is met technische snufjes, 


die het onder meer mogelijk maken dat van de brug af 
televisiebeelden worden uitgezonden, dat de temperatuur, 
de stroomrichting en -sterkte wordt gemeten, evenals het 
zuurstofgehalte van de lucht zonder dat er iemand aan 
boord is. Rob maakt kennis met de knappe technicus, die 
dit allemaal heeft geconstrueerd. Hij heeft juist de laatste 
hand gelegd aan de afstandsbediening. 
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LARK CONROY heeft werkelijk aan alles gedacht. Hij 
toont Rob flexibele plastic antennemasten, die niet 
vernield kunnen worden, wanneer het schip op de rotsen 
zou stoten. En dan neemt hij Rob mee naar de brug om 
hem uit te leggen hoe de apparatuur bediend moet worden 
om het schip op afstand te besturen. Natuurlijk kan er ook 
normaal met de Monitor” worden gevaren. Ziezo, de 
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„Bruinvis” zal nu langs de Monitor” worden verhaald, 
want het ligt in de bedoeling eerst een proefvaart te maken 
met het nieuwe schip om alle instrumenten te testen. Ter- 
wijl Rob druk in de weer is, komt een klein scheepje dich- 
terbij, De paar mannen, die zich hier aan boord bevìnden, 
schijnen erg veel belangstelling te hebben voor het nieuwe 
schip, maar niemand let op hen. 
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TN Rob en Conroy aan boord van de „Bruinvis” in 
druk gesprek zijn, blijft het scheepje met de nieuws- 
Bierige pottekijkerg dicht in de buurt en op onopvallende 
wijze worden van dit schip af foto’s genomen van de 
„Monitor” ... De bedoeling is, dat het schip zal worden 
beproefd op een rotsachtige, gevaarlijke kust, enkele tien- 
tallen mijlen ten noorden van de haven. Rob heeft er 


eigenlijk weinig vertrouwen in dat al die mooie en vernuftige 
instrumenten ook precies zo zullen werken als de man, die 
dit alles heeft bedacht, veronderstelt. Hij laat zich door hem 
alle bijzonderheden nog eeng nauwkeurig uitleggen en dan 
kiezen beide schepen, de „Monitor” en de „Bruinvis” zee, 
Ook Clark Conroy maakt de proeftocht mee en hij is al even 
gespannen als Rob en de anderen over de afloop, 


144 


P het achterdek van de „Bruinvis” is de apparatuur 

opgesteld, waarmee de „Monitor” op afstand kan wor- 
den bestuurd. Wanneer beide schepen in de buurt van de 
rotsachtige kuststrook zijn gekomen, wordt de „„Monitor” 
aan zijn lot overgelaten, Op het televisiescherm aan boord 
van de „Bruinvis” kan men precies de koers van het schip 
volgen. Het vaart recht op de rotsen af, maar zonder dat 
een menselijke hand het roer bestuurt, zoekt het schip een 


andere, veiliger koers. En dat niet alleen: aan boord van de 
„Bruinvis” kan men precies nagaan hoe diep het water is, 
waar de „Monitor” vaart en hoe sterk de stroom daar is. 
Ook de meters, die de temperatuur en het zuurstofgehalte 
van de lucht registreren, werken nauwkeurig, Stuurman 
Van Aken is stomverbaasd over de technische perfectie van 
dit wonderlijke schip. 


NKELE dagen later gaat de „Bruinvis” met de „„Monitor” 
op sleep op weg naar het eiland Nido del Brujas. 
Behalve twee runners bevindt ook Clark Conroy zich aan 
boord van de „Monitor”. Het weer is goed en de reis ver- 
loopt zonder incidenten. Conroy is er van overtuigd, dat hij 
zijn zoon en schoondochter zal vinden... àls ze tenminste 
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nog in leven zijn, Niemand heeft in de gaten, dat de sleep 
wordt gevolgd door een onderzeeboot, die meestal op enkele 
mijlen afstand blijft, maar zo nu en dan dichter in de 
buurt komt, De periscoop steekt maar enkele decimeters 
boven de golven uit en dan nog maar gedurende enkele 
minuten om de „Monitor” te bespieden, 


A acht dagen komt het eiland in zicht. Dikke, zware 

rookwolken geven al van verre de plaats aan, waar 
zich de geheimzinnige vulkaan bevindt. Als de „Bruin- 
vis” in de buurt komt en Rob het eiland — voor zo ver 
het zichtbaar is tussen de slierten rook door — verkent, 
geeft hij zichzelf en Clarc Conroy weinig kans. Hij acht 
het zijn plicht Conroy van dit avontuur af te houden, 
maar zijn woorden hebben weinig uitwerking. Conroy heeft 


een fortuin besteed aan de constructie van de „„Monitor” en 
hij is vast besloten ook eventueel zijn leven te wagen om 
zekerheid te krijgen over het lot van zijn zogn en schoon- 
dochter. — Terwijl beide mannen overleggen, duikt in de 
directe omgeving nogmaals de onderzeeboot op om nog 
even de twee schepen en de kust te verkennen. De beman- 
ningsleden dragen geen uniform. 


| gg dagen lang liggen de twee schepen werkloos te 
wachten, want het zicht is zo slecht, dat er geen poging 
kan worden ondernomen om de Monitor” er op uit te 
sturen. Maar op de vierde dag neemt de activiteit van de 
vulkaan wat af, de zware rookwolken trekken op en een 
deel van de grillige rotskust wordt zichtbaar. Conroy besluit 
het er nu op te wagen. De ‚„Monitor” zal voor een eerste, 
korte verkenningstocht worden uitgestuurd. Rob gelooft 
nog niet helemaal in deze onderneming en kijkt het 
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scheepje, dat van de „Bruinvis” af wordt bestuurd, bezorgd 
na. Er staat een zware stroom langs de kust, maar de 
motoren van de „„Monitor” zijn sterk genoeg om deze hin- 
dernis te nemen. Dan stuurt Conroy het scheepje tussen 
de rotsen door naar de ingang van een baal, waar het 
water rustiger moet zijn. Rob moet toegeven, dat de con- 
structie van het vaartuig en de perfecte manier, waarop 
het schip radiografisch wordt bestuurd, al zijn verwach- 
tingen overtreft! 


Ĳ 
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IA het beeldscherm kunnen Rob en Conroy aan boord 
van de „Bruinvis” precies zien, wat de televisiecamera 
op de ‚„Monitor” waarneemt. De instrumenten zijn nu zo 
afgesteld, dat het scheepje de opdracht heeft om terug te 
keren wanneer het zicht tot nul is gereduceerd. Dikke, 
grijze rookwolken, gemengd met witte stoomwolken ver- 
tonen zich nu op het scherm. De vulkaan mag dan iets 
minder fel werken, daarginds is het nog een enorm 
spektakel. Kijk, de meters wijzen een normale temperatuur 
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aan, maar hier en daar is de radio-activiteit aanzienlijk 
hoog. Nog altijd vervolgt de „Monitor” zijn weg. De baai 
moet tot ver in het rotseiland doorlopen... Gespannen 
kijken Rob en Conroy naar het beeldscherm, want pas nu 
worden de geheimen van het eiland hen geopenbaard. Maar 
wat is dat? Op het scherm verschijnen vreemde strepen, die 
zich langzamerhand aan elkaar rijgen tot een wonderlijk 
beeld. 
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moet toch in elk geval mensenwerk zijn.” Het beeld vervaagt 
nu snel, ‚Ik denk, dat we lijden aan zinsbegoocheling”, zegt 


Rob, „of we zijn het slachtoffer geworden van het een of 
ander natuurverschijnsel, Ik kan het tenminste niet verkla- 
ren.” Maar Conroy is helemaal opgewonden en hij houdt geen 
oog van het beeldscherm af. Maar alles is nu weer grauw en 
onduidelijk .. . Enkele mijlen uit de kust wordt aan boord van 
de onderzeeboot, die de Bruinvis” heeft gevolgd, opdracht 
gegeven om de tanks leeg te blazen. De boot komt aan de 
oppervlakte. 
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keert ook de ‚„Monitor’”’, gehoorzamend aan het radio- 
grafische brein, terug van zijn verkenningstocht. Het 
schip koerst recht op de Bruinvis” aan. Net op tijd, want de 
activiteit van de vulkaan neemt nu elke minuut weer toe. 
Rob geeft opdracht het schip zo snel mogelijk vast te maken, 
want het lijkt hem raadzaam een paar mijl uit de kust te gaan 
om uit de buurt te blijven van de rookwolken. „Akkoord”’, 
zegt Conroy, ‚„maar ik ga wel direct aan boord van de 


„‚„Monitor”” om het schip direct te onderzoeken. In elk geval 
weten we nu, dat het schip voor ons doel prima te gebruiken 
is. En misschien krijgen we morgen weer een kans.” Op het- 
zelfde moment wordt Robs aandacht getrokken door een 
schreeuw van stuurman Flip van Aken. „Kijk dáár...!”’ 
schreeuwt hij, ‚dat is een onderzeeboot, die net aan de opper- 
vlakte komt!’ 
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WE de onderzeeboot aan de ovdevknies is ge- 
komen, ziet Rob dat het schip geen vlag voert en ook 
op geen andere wijze blijkt tot welke marine het vaartuig 
behoort. Overigens herkent Rob het type wel: het moet een 
onderzeeboot van Duitse origine zijn, want in de Tweede 
Wereldoorlog gebruikten de Duitsers dit model onderzee- 
boot voor lange-afstandsoperaties. Op de commandotoren 


verschijnen nu een paar wonderlijk geklede figuren. Uit 
het luik klimmen twee matrozen, die met trage bewegingen 
het kanon in stelling brengen. Dan schalt de stem van de 
commandant over het water. Rob kan niet nalaten te glim- 
lachen, wanneer hij hoort, dat hem bevel wordt gegeven 
een sloep te strijken en naar de onderzeeboot te gaan. Die 
lui doen net, of het nog oorlogstijd is... 
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Hz ziet er allemaal nogal belachelijk uit en Rob denkt 
er niet aan om direct maar te doen wat hem door 
wildvreemden wordt bevolen. „Als u weigert een sloep te 
strijken wordt er geschoten!”, roept de stem door de 
scheepsroeper weer. Zou dat ernst zijn? Rob overlegt met 
Conroy, die er ook niets van begrijpt. De minuten verstrijken. 
Maar dan knalt opeens het kanon. Een granaat fluit door de 
lucht en... drommels, die kerels weten hoe zij met hun 


wapens moeten omgaan, want de top van de mast van de 
„Bruinvis”’ wordt radicaal weggeschoten. Daarmee is de 
sleepboot meteen ook zijn zendantenne kwijt! Rob en Conroy 
duiken snel weg om zich te beveiligen tegen de rondspat- 
tende scherven. Zijn die lui van de onderzeeboot nou 
helemaal gek geworden? In elk geval is dit bepaald geen 
grap meer... 


R% besluit dan toch maar aan het bevel te voldoen: hij 
laat een sloep strijken en zal zich naar de onderzeeboot 
laten roeien, Clark Conroy vraagt hem nog even te wachten. 
Hij gaat nog even aan boord van de Monitor” en komt 
even later terug met een klein zendertje, geschikt voor het 
afluisteren van gesprekken op korte afstand. „Neem dat 
mee”, zegt hij, „dan kunnen wij het gesprek volgen.” Rob 
verbergt het zendertje onder zijn shirt en dan gaat hij in 


de sloep. — Wanneer Rob aan boord van de onderzeeboot 
klimt, stelt de commandant van de geheimzinnige oorlogs- 
bodem zich voor: Kapitän-leutnant Günther Freiherr von 
Liebenhausen! Asjeblieft... Ook Rob noemt zijn naam en 
zegt dan: „Is het u niet bekend, dat de oorlog sinds 1945 
is afgelopen? Ik stel u aansprakelijk voor alle schade, die 
mijn schip heeft opgelopen” 


D onderzeebootcommandant mag op het eerste gezicht 

mischien een wat vreemde indruk maken, hij is toch 
lang niet gek, merkt Rob. Ofschoon het verhaal, dat hij 
doet, aanvankelijk weinig aannemelijk klinkt. „Natuurlijk 
weet ik, dat de oorlog al lang is afgelopen,” zegt hij, „maar 
toen de wapenstilstand werd afgekondigd in 1945 heb ik mij 
met mijn schip teruggetrokken op een onbewoond eiland, 
het zogenaamde Eiland zonder Naam, de vroegere Japanse 
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marinebasis. Een vulkanische uitbarsting heeft mij echter 
gedwongen die basis te verlaten. Alle toegangen tot de baai 
zijn verstopt. Maar ik weet, dat u beschikt over een vaar. 
tuig, dat in staat is op afstand eventueel een nieuwe ingang 
te vinden, Ik eis dit vaartuig van u op, kapitein!” — Aan 
boord van de „Bruinvis” kan het gesprek tussen Rob en de 
onderzeebootcommandant woordelijk worden gevolgd, dank 
zij het zendertje, dat Rob heeft meegenomen. 


ET gesprek wo echter nog boeiender, want Freiherr 

von Liebenhausen doet Rob een zakelijk voorstel. „Ik 
ben geen zeerover,” zegt hij, „en ik wil u voor uw diensten 
betalen. Zeer goed betalen, zelfs, want dit kleine eiland is 
rijk aan een kostbare metaalsoort. Ik bedoel platina. Wij 
hebben daarmee al meer goede zaken gedaan en ik neem 
aan, dat u weet welke waarde een flinke voorraad platina 
vertegenwoordigt.” Ademloos luistert Clark Conroy naar 


het gesprek. Hoor, Rob doet net of hij voor die transactie 
wel iets voelt... Maar als Conroy de „Monitor” kwijt raakt, 
is zijn levensdoel vernietigd. Natuurlijk begrijpt Conroy wel, 
dat Rob niet serieus met die vreemde onderzeebootcomman- 
dant onderhandelt, maar ten slotte beschikt de tegenpartij 
over machtsmiddelen, waartegen niemand iets kan onder- 
nemen. En wat moet hij, Clark Conroy, beginnen, als een 
ander hem de ‚„Monitor”’ afneemt? 


Oef besluit de afloop van de onderhandelingen niet 
af te wachten. Hij gaat aan boord van de „Monitor” 
en start de motoren. Het scheepje vaart regelrecht op het 
eiland af en wel naar de lijzijde, waar de wind alle rook en 
stoom naar toe blaast. Aan boord van de onderzeeboot be- 
merkt men deze vlucht te laat, maar wanneer een der be- 
manningsleden het schip ziet wegvaren, maakt hij onmid- 
dellijk alarm. „Alles klaar maken voor de achtervolging!” 
schreeuwt de commandant, die verontwaardigd is, dat 


iemand hem zo bij de neus durft te nemen. Rob begrijpt, wat 
er is gebeurd: Conroy heeft zijn gesprek met de comman- 
dant kunnen volgen en hij heeft begrepen welke gevaren 
zijn „Monitor” loopt. Daarom is hij er dus als een haas 
van door gegaan! Niemand bekommert zich meer om Rob: 
er worden commando's geschreeuwd, beneden in het bin- 
nenste van het schip begint een motor heftig te razen, de 
schroef begint te draaien en het schip zet zich in beweging. 
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D" goed getrainde bemanning van de onderzeeboot weet 
precies, wat de commandant van haar verwacht, Snel 
begint de boot vaart te lopen en het voorschip verdwijnt al 
onder water. De bemanningsleden, die nog aan dek zijn, 
haasten zich naar de commandotoren en laten zich door het 
luik zakken, Om Rob bekommert niemand zich meer. De 
sloep van de „Bruinvis”, waarmee hij naar de onderzeeboot 


is geroeid, ligt aan stuurboordzijde en Rob holt er heen om 
er in te springen, de boot los te gooien en weg te roeien. 
Maar dat moet allemaal wel razend snel gebeuren... Van 
de „Bruinvis” is niets meer te zien, want er waaien weer 
roetzwarte rookwolken over de zee, Rob springt... en mist 
de boot! Hij tuimelt in het water. 


kust, waar de zee voortdurend in kolkende beweging is. 
Aan boord van de „Bruinvis” heeft men tussen de slierten 
rook en stoom nog wel kunnen zien, dat de onderzeeboot is 
weg gevaren. Zou Rob gedwongen zijn aan boord te blijven ? 


Het zendertje zwijgt al een poosje... Misschien is Rob aan 
boord van de roeiboot gegaan en kan hij elk moment uit de 


D* sterke stroom sleurt Rob mee in de richting van de 


me AIS 
Vn 
5} UTI 4 Zaun € 
nevels opduiken. Maar er komt geen roeiboot en nu begint 
men zich aan boord van de sleepboot toch een beetje onge- 
rust te maken. De enige, die van niets weet is Clark Conroy, 
Hij bedient de instrumenten aan boord van de „„Monitor” en 
heeft het radiocontact met de „Bruinvis” verbroken. Hij 
stuurt zijn schip nu op eigen waarnemingen. 
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E instrumenten van de Monitor’ werken voortreffelijk. 
Nu pas blijkt hoe uitstekend het scheepje in elkaar zit, 
want alle klippen en ondiepten, die het schip ontmoet, ontwijkt 
het om zelf een veiliger weg te zoeken. Alleen is het de vraag 
of de fijne instrumenten wel een weg kunnen vinden naar de 
baai achter de rotsen. Overal staat een sterke stroom en het 
gezicht wordt door de donkere wolken ernstig belemmerd. 
Clark Conroy echter voelt zich aan boord van de „Monitor 


volkomen veilig. — Dezelfde sterke stroom, die het robot- 
schip zo veel moeilijkheden bezorgt, heeft Rob het leven 
gered, want hij is naar de kust gesleurd en daar krijgt hij 
houvast aan de rotsen. Tenminste .., hij moet wel vechten 
voor zijn leven, want hij wordt met kracht tegen de stenen 
gegooid, Maar dan weet hij zich op te hijsen en nagenoeg 
uitgeput klimt hij op de rotsen. 
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TAAL uitgeput klimt Rob op de glibberige rots. Hij heeft 
zich zelf nu wel gered, maar hoe komt hij hier coit van- 
daan? Bijna op hetzelfde moment valt zijn mond van ver- 


Rob schreeuwt een paar maal om de aandacht te trekken, 
maar dan bedenkt hij zich, dat niemànd hem zal horen, 
omdat de ‚„Monitor” immers onbemand is. Hij weet echter 
niet, dat Clark Conroy aan boord is en hij weet nog minder, 
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dat het kleine radiozendertje onder zijn hemd nog altijo 
perfect werkt, ofschoon het toestel natuurlijk ook kletsna 
is geworden. Conroy hoort Rob schreeuwen. Hij kan zijn 
oren haast niet geloven, maar dan gaat hij aan dek en ziet 
Rob. Voorzichtig stuurt hij het robotschip langs de rots, 
waarop Rob gevangen zit en met één forse sprong belandt 
Rob op het dek van de „„Monitor”! Hij is voor de tweede 
maal gered. 


Ree verwacht, dat Conroy nu met hem terug zal varen 
naar de „Bruinvis”’, maar de eigenaar van de „„Monitor” 
schudt het hoofd. Hij is nu zo ver met zijn verkennigstocht 
gevorderd, dat hij er niet aan denkt terug te keren. „Trek 
eerst maaf eens droge kleren aan,’ adviseert hij Rob — het 
robotschip is werkelijk van alles voorzien! — „en stuur dan 
maar een telegram aan de sleepboot, dat we voorlopig nog 
niet terugkeren.” Rob moet zich wel bij dit besluit neerleggen. 


Even later gaat het telegram de lucht in en wanneer het aan 
boord van de Bruinvis’ wordt ontvangen is iedereen opge- 
lucht: de kapitein heeft er het leven afgebracht. In het tele- 
gram staat nog, dat de sleepboot voor de kust gaande moet 
worden gehouden en dat noodsignalen moeten worden uitge- 
zonden, wanneer de onderzeeboot de sleepboot zou aanvallen. 
Wel moet de marconist voortdurend blijven luisteren, 


Nauwkeurig speurt hij de kust af, die geheel bestaat uit 
vulkanisch gesteente met daartussen rechte wanden van gra- 
niet. Maar hij is er vast van overtuigd, dat dit een betrekkelijk 
smalle gordel moet zijn, die een bekken afsluit, waarin het 
oorspronkelijke eiland moet liggen. Op het televisiescherm 
komt één keer weer het geheimzinnige beeld van een groot 
bouwwerk, dat ze ook al eerder hebben gezien, maar nergens 


blijkt een doorvaart te zijn. „En toch moet het mogelijk zijn 
naar het binnenste van dit eiland door te dringen,” zegt 
Conroy. De ‚„Monitor” vaart door, vlak onder de kust, die 
wel een 28 mijl lang moet zijn. Op enkele honderden meters 
achter het schip duikt telkens de periscoop op van de onder- 
zeeboot; die geheimzinnige Duitse kapitein is vastbesloten 
het scheepje te blijven volgen. 


IN 

ant Dei 2 4 ed 5 

AN wordt de ‚„Monitor” als het ware meegesleurd naar 

een nauwe doorgang tussen de huizenhoge rotsen, De 
stroom, die hier staat, heeft een enorme kracht, maar het 
scheepje schijnt er zich weinig van aan te trekken. Een 
gewoon schip zou deze doorvaart nooit hebben durven te 
riskeren, maar Clark Conroy vertrouwt volkomen op de in- 
strumenten en hij krijgt gelijk. Bovendien blijkt nu, dat de 
krachtige stroom spoedig verloopt en het schip komt nu in 
kalmer water. „U ziet, kapitein’, zegt Conroy voldaan, „dat 
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wint, Ik ben erin geslaagd de geheime toegang tot het Eiland 
zonder Naam te vinden. Ik neem aan, dat u even nieuws- 
gierig bent als ik, wat wij nu verder zullen ontdekken’ Uit 
de opmetingen, die automatisch worden geregistreerd, blijkt, 
dat hier de lucht plotseling bijzonder zuiver is: de ver- 


pestende zwaveldamp is helemaal verdwenen! Eén ding 
weten Conroy en Rob niet: ook de onderzeeboot heeft nu de 
doorgang gevonden en volgt de „‚„Monitor”’ op de voet.... 
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OOR het geopende luik van de ‚„Monitor” kijkt Clark 

Conroy verbaasd naar de vreemde wereld, die zich nu 
aan hem openbaart. Hoog en somber rijzen de rotsen om- 
hoog en donkere dampen verbergen de toppen van het 
gebergte, Doch recht vooruit groeien palmen en andere 
tropische gewassen. Het water is hier glashelder en er 
zwemmen vissen van velerlei soort. Ook is er veel koraal. 
Vanaf een hoogte van ongeveer zeshonderd meter dringt 
het zonlicht door. Hoor, in de verte klinkt het gefluit van 
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vogels... En het merkwaardige is, dat dit paradijs-achtige 
landschap is omgeven door het dreigende decor van naakte 
rotsen en wervelende zwaveldampen,.. Bloedrood gaat de 
zon onder, die slechts enkele uren per etmaal dit wonderlijke 
landschap beschijnt, Ademloos kijken Clark Conroy en Rob 
rond. Dromen zij niet? Is dit allemaal echt? De duisternis 
valt en Clark besluit, dat zij de volgende dag zullen afwach- 
ten om hun speurtocht voort te zetten. 


OG voor de dag aanbreekt zijn Rob en Clark de volgende 

morgen op pad. Zij hebben de ‚„Monitor” goed afge- 
meerd. De kuststrook blijkt dicht begroeid te zijn en het zal 
niet eenvoudig zijn om hier uit het binnenland van het 
Eiland zonder Naam te bereiken, De twee verkenners 
beperken voorlopig hun terrein dan ook tot de oever. Tegen 
de middag hebben zij de helft van dit gebied doorzocht, 


maar nog steeds hebben zij geen pad gevonden, waarlangs 
zij verder kunnen trekken naar het binnenland. Toch zijn 
beiden er van overtuigd, dat er een dergelijke verbinding 
moet bestaan... Dan staat Clark opeens stil, „Kijk daar 
eens,” zegt hij, „daar ligt een wrak: Zou dat,,, zou dat het 
wrak van de Challenger kunnen zijn? Als dat zo is, dan 
kunnen Ralph en zijn vrouw nog in leven zijn, Kom mee!” 


N ie 

ONROY'S juist te zijn: nog op een 

afstand herkent hij het wrak als dat van zijn zoons jacht. 
Zonder veel moeite kunnen de mannen het wrak bereiken, 
maar nu aarzelt Clark Conroy. Als... als zijn zoon en zijn 
vrouw zijn omgekomen, zullen ze dan niet hun stoffelijke 
resten in het wrak vinden? Rob begrijpt dat Conroy terug- 
schrikt en hij biedt aan een onderzeek In te stellen. 


Hij laat zich voorzichtig langs de rotsen zakken en klimt 
aan boord van het wrak, dat niet eens zo erg is beschadigd. 
In het voorschip staat ruim een meter water, maar het 
achterschip is veel dieper weggezakt. Een muffe lucht van 
rottend hout komt hem tegemoet, wanneer hij in het schip 
afdaalt. En wat zal hij hier verder aantreffen ? 


me half uur lang doorzoekt Rob het wrak, zonder echter 
ook maar iets te vinden. Het valt hem op, dat hij ook 
geen voedselvoorraden aantreft, terwijl zeegaande jachten 
voor lange reizen altijd toch goed van proviand zijn voorzien, 
Dat zou er op kunnen wijzen, dat de bemanning er in is ge- 
slaagd aan land te komen. Zou Clark Conroy dan toch gelijk 
kunnen krijgen? Dan hoort hij de stem van zijn metgezel, die 
hem dringend roept. Rob klimt weer aan wal en ziet, dat 


Clark Conroy met een ontsteld gezicht naar iets wijst. 
„Daarginds…”’ stamelt hij, „daarginds zijn twee graven… Er 
staan kruisen op en ze zijn goed verzorgd. Ik heb ze net 
ontdekt en ik vermoed…” Hij kan bijna niet verder. Maar 
behalve zijn zoon en zijn vrouw waren er toch nog twee 
andere opvarenden van de „Challenger? En staan er geen 
namen op de kruisen? Nee, maar wel zijn er initialen uitge- 
sneden in het hout. 


E kruisen zijn gemaakt van wrakhout en de graven zien 

er goed onderhouden uit. Maar wat betekenen die 
initialen? Rob vraagt Conroy of hij weet hoe de beman- 
ningsleden van de Challenger” heetten. Ja: James Norton, 
46 jaar, en Ben Lemming. 19 jaar. Dan moeten deze twee 
zijn omgekomen en door de overlevenden van de ramp hier 
zijn begraven. Conroy’s hoop stijgt weer, want kijk, die bos 
losse bloemen op de graven kan niet langer dan een paar 
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dagen geleden zijn geplukt... Dan moeten er dus mensen 
in de buurt wonen! Ja, en dan moet er toch ook een pad 
van hier naar de plek zijn, waar die mensen zich bevinden ... 
Maar hoe Conroy en Rob ook zoeken, een pad is nergens te 
vinden. Wat drommel, degenen, die de graven onderhouden, 
kunnen toch geen vleugels hebben... „Laten we die heuvel 


daar eens beklimmen,” stelt Rob voor, „misschien Krijgen 
we daar de oplossing van het mysterie.” 


open plek op de heuvel, die zij hebben beklommen en 


dan... dan staan zij enkele minuten stom verbaasd te 
kijken. Want aan hun voeten ligt een nederzetting, die wel- 
licht nog dateert uit de tijd, toen de Japanse marine hier 
een basis had. Kijk, er staan olietanks, er is een primitief 
droogdok met een bouwkraan en... ja, in het haventje ligt 
ook een onderzeeboot! Zou dat hetzelfde schip zijn, waarvan 
ze zoveel last hebben ondervonden? Rob neemt zijn kijker 


‘ ZN 
en ziet, dat de bemanning nog bezig is het schip goed af te 
meren. Dan is het schip dus kennelijk pas aangekomen. 
Wat heeft dit allemaal te betekenen? Rob begrijpt er niets 
van en Conroy nog minder... Och ja, Rob kan ook niet 
vermoeden, dat een van zijn oude kennissen over de komst 
van die onderzeeboot even verontrust is: een broodmagere 
geleerde met een puntbaardje, die al menigmaal zijn pad 
heeft gekruist, Hij wordt geassisteerd door een kleine, dikke 
Japanner... 
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A, het is professor Lupardi, die hier, op het Eiland zonder 
Naam, de scepter zwaait. Hij is het ook geweest, die des- 
tijds ir. Ralph Conroy en zijn vrouw Tanya heeft gered, toen 
hun jacht op de klippen lek was gestoten. Hij heeft beiden 
gered, maar… tevens belden tot gevangenen gemaakt. 
Lupardi is namelijk bezig inet een geheel nieuw experiment, 
waarbij hij gebruik maakt van de ontzaglijke vulkanische 
krachten, die hier werkzaam zijn. Bij zijn onderzoekingen 


heeft hij niet genoeg aan de assistentie van Yoto en daarom 
heeft hij met Ralph Conroy en zijn vrouw een contract afge- 
sloten: beiden zullen hem helpen bij zijn werk en als dit is 
beëindigd, zal Lupardi er voor zorgen, dat zij naar de be- 
woonde wereld terug kunnen keren. Maar het werk zal 
zeker nog vijf of zes jaar In beslag nemen, Ralph heeft zieh 
wel moeten schikken in zijn lot… Lupardi heeft hem en zijn 
vrouw juist laten roepen voor een belangrijke mededeling. 
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| dee wil zijn assistenten spreken over de Duitse 

onderzeeboot. Ralph en Tanya weten, dat deze boot hier 
al lang een basis had en dat de bemanning zich bezig hield 
met het winnen van platina. Nu is de boot teruggekeerd, 
daartoe gedwongen door de verhoogde vulkanische activiteit 
die Lupardi heeft bewerkstelligd. „Ik wil ze kwijt,’ zegt 
Lupardi, „Wilt u met die commandant gaan onderhandelen, 
mr Conroy? Die Freiherr kan van mij 140 kilo platina 
krijgen, maar dan moet hij ook definitief vertrekken. En wat 
dat contract met u betreft, ik heb er geen bezwaar tegen, 
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wanneer u en uw vrouw met de onderzeeboot zoudt mee 
gaan, Tenminste, als u dat wilt” Maar Ralph en Tanya 
willen bepaald niet vertrekken: het nobele werk van deze 
geleerde heeft hen zo gefascineerd, dat zij zich allerminst 
gevangenen op het Eiland zonder Naam voelen. „Wij blijven,” 
zegt Ralph, „tot u uw onderzoek heeft voltooid, Ik zal met 
de commandant gaan onderhandelen” Om naar de basis te 
gaan kunnen Ralph en Tanya gebruik maken van een merk- 
waardig vervoermiddel, dat Yoto heeft geconstrueerd, een 
zogenaamde „havik.”’ 


doortocht te vinden naar het binnenste van het Eiland 
zonder Naam, want Wie niet over nauwkeurige kaarten 
beschikt raakt in het labyrint van spleten en gangen tussen 
de rotsen door al gauw de weg kwijt. De commandant van de 
onderzeeboot moet dan ook over geraffineerde middelen be- 
uitschakelen, Tanya vliegt mee en zal gedurende de tocht in schikken, want anders zou hij zich nooit aan deze onder- 
voortdurend radiocontact blijven met Lupardi. Het is de ge- neming hebben gewaagd. Dan stijgt de „havik” op. 

leerde een raadsel hoe de Duitsers er in zijn geslaagd een 


178 


| eve stijgt de „havik’” op en van de cabine uit 
hebben Ralph en zijn vrouw een schitterend uitzicht op 
de vallei, waar overal gebouwen en installaties zijn opge- 
richt, die deel uitmaken van het grote complex, dat Lupardi 
en Yoto hebben gebouwd, De grote vrees van de geleerde 
is, dat onbevoegden er achter zullen komen, met welk onder- 
zoek hij hier bezig is. Hij heeft ruim een jaar geleden Ralph 
en Tanya met het grootste wantrouwen begroet, toen deze 


U) 
AN 


twee zo plotseling voor zijn neus stonden, maar beiden heb- 
ben een grote bewondering gekregen voor het werk van 
Lupardi en zij hebben hem al hun medewerking toegezegd. 
Nee, van die twee kan hij alleen maar de grootst mogelijke 
toewijding verwachten, maar die Duitsers moeten uit de 
buurt blijven… Rob en Clark Conroy hebben bijtijds het 
zoevende geluid van de „havik” gehoord en snel duiken zij 
In een hinderlaag om niet ontdekt te worden. 
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ET vreemde vliegtuig daalt aan de voet van de heuvel, 
waarop Rob en Clark Conroy zich schui} houden, Ge- 
spannen volgen beiden, wat er nu zal gebeuren. Zal de be- 
manning er nu uit komen? Nee, maar wel klinkt opeens een 
mannenstem uit een luidspreker. Luid en duidelijk galmt de 
stem over de vlakte: „Freiherr Von Lieberhausen! U bent 
teruggekomen om de winning van platina opnieuw ter hand 
te nemen! De huidige bezitter van het Eiland zonder Naam 
wil in alle vrede een regeling met u treffen, Indien u bereid 


bent mij aan te horen, treedt dan naderbij en Ik zal met u 
onderhandelen, U hoeft niets te vrezen. Wij komen onge- 
wapend en met goede bedoelingen!” Von Lieberhausen is niet 
minder verbaasd dan de twee verkenners, die zich in de 
bosjes verborgen houden. Hij overlegt even met de man, die 
naast hem staat, dan gaat hij alleen verder in de richting 
van het vliegtuig. Rob en Clark Conroy zien nu, dat een 
man uit het rare toestel klimt en op de onderzeeboot- 
commandant wacht, 


eeen Von Lieberhausen ademt opgelucht, wanneer 
hij ziet, dat degene, die op hem staat te wachten een 
doodgewone man is... En ogenblikkelijk keert zijn zelfver- 
zekerdheid terug. Wat wil die vent van hem? Ralph Conroy 
is duidelijk en zakelijk. Hij zegt: „Wij zullen u ongehinderd 
laten gaan en bieden u 24 zakjes met zuivere platina in 
korrelvorm aan, Dat is tezamen 140 kilo en ik hoef u niet te 
zeggen welke waarde dit vertegenwoordigt. Als u het ver. 
koopt zult u, en de overige leden van uw bemanning, uw 
hele leven in welstand kunnen doorbrengen.” Günther von 
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Lieberhausen denkt er echter niet over zich zo te laten 
afschepen. „Ik weet niet, wie u bent of wie u vertegenwoor- 
digt,” zegt hij, „maar ik weet wel, dat het platina, dat u 
mij aanbiedt, mijn eigendom is, en ik...’ Op dat moment 
hoort Rob, die het gesprek natuurlijk op deze afstand niet 
heeft kunnen volgen, Clark Conroy zwaar hijgen, De man 
knelt de verrekijker vast in zijn handen en is ten prool aan 
de grootste emotie: een vader heeft zijn verloren gewaande 
zoon erkend!.., 


Ch CONROY wil onmiddellijk de heuvel afrennen om 
zijn zoon te ontmoeten en slechts met de grootste 
moeite kan Rob hem tegenhouden. „Doe dat niet!” zegt Rob 
met gedempte stem, „laten we eerst afwachten wat er Ralph, „hebt u eigenlijk geen keus. Het zou ons weinig 
verder gebeurt.” Clark Conroy laat zich overreden en door moeite kosten u onschadelijk te maken en uw onderzeeboot 
hun kijkers zien beiden dan wat er zich aan de voet van de in de grond te boren.” „En hebt u dan geen ontzag voor de 
heuvel verder afspeelt. — Freiherr von Lieberhausen meent, wapens waarover ik beschik?” vraagt Freiherr von Lieber. 
dat hij er tussen wordt genomen, wanneer Ralph hem ver- hausen, wijzend op het kanon, dat in stelling is gebracht. 
telt, dat hij te maken heeft met een machtig man, in Ralph kan niet nalaten om deze bedreiging te lachen. 


hij is niet gewend, dat iemand de draak steekt met de 
wapens, waarover hij beschikt. „Ik laat mij niet als een 
kwajongen wegsturen,” roept hij uit, „en u vergist zich, 
wanneer u denkt mij te kunnen dwingen. Mijn kanonniers 
zullen uw vliegtuig in duizend stukken schieten, wanneer 
u een poging zoudt doen om op te stijgen. Over welke 
nachtsmiddelen uw opdrachtgever beschikt, interesseert 


mij niet, maar voorlopig bent u In mijn macht.” Tevergeefs 
probeert Ralph de woedende Duitser tot rede te brengen en 
hij herhaalt nogmaals zijn aanbod, Maar de commandant 
blijft weigeren. Wat nu te doen? Tanya, die het gesprek 
woordelijk heeft kunnen volgen, brengt via de radio ver- 
slag uit aan Lupardi: de onderhandelingen dreigen totaal 
te mislukken. Lupardi roept onmiddellijk Yoto en geeft hem 
opdracht in actie te komen. 


ALPH CONROY bedenkt, dat er met verder praten 
alleen maar tijd wordt verknoeid. Hij keert zich om 

en bestijgt de ladder van de „havik”, Halverwege keert hij 
zich om en gooit von Lieberhousen het zakje met platina 
toe. „Dit is uw laatste kans!” roept hij, „doe wat ik u heb 
gezegd, anders loopt het verkeerd met u af!” Eén van 
von Lieberhausens mannen vuurt een kogel af‚ die echter 
mist en Ralph sluit het luik van de „havik” „Laten we op- 


stijgen”, zegt hij tegen Tanya, „en zet het apparaat in wer. 
king, dat het bedwelmende gas verspreidt” Tanya drukt 
op een knop, de ‚„havik” zet zich in beweging en op hetzelf- 
de moment stoot het toestel een golf gas uit, waarmee de 
onderzeebootcommandant en zijn mannen direct worden uit- 
geschakeld. Het gas is weliswaar giftig, maar de verdoving 
is niet dodelijk. Statig verheft het toestel zich in de lucht. 
Ademloos kijken Clark Conroy en Rob toe. 
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nn en a 
AAR het gas heeft wel de mannen bedwelmd, die vlak 

bij de „havik’” stonden, doch niet de bemanningsleden 

van de onderzeeboot, die het geschut bedienen. Het kanon 
vuurt en... het toestel wordt getroffen! Een felle steek- 
vlam schiet uit de „havik’” en het tosstel verliest direct 
hoogte, om vervolgens met een dreunende slag neer te 
ploffen in het kreupelhout op de helling van de heuvel. 
Rob en Clark zijn ontzet, Vooral Conroy is de wanhoop 
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nabij: hij heeft zijn zoon teruggevonden en nu is hij er 
getuige van, dat het toestel, waarin Ralph zich bevindt, 
wordt neergeschoten. De arme man is de wanhoop nabij 
en het kost Rob veel moeite hem tot bedaren te brengen. 
„Het is toch niet zeker, dat hij is omgekomen,” zegt hij, 
„kom mee, wij weten in welke buurt het toestel is neer- 
gekomen. We moeten direct hulp bieden.” 


N* een moellijke tocht van ruim een half uur bereiken 
Clarck Conroy en Rob de plek waar de „havik” is neer- 
gestort, Op de een of andere wijze moeten de inzittenden er 
in zijn geslaagd het vuur te doven en zo te zien is het toestel 
ook niet erg beschadigd, Maar hoe kunnen zij de cabine zelf 
inspecteren? Nergens is een deur te zien... Of hebben de 
inzittenden het toestel zelf al verlaten? „Ik zal proberen 
bovenop het toestel te klimmen,’ zegt Rob, „er moet toch 


ergens een toegang zijn...” 

dat de „havik” is verongelukt. Hij weet dat het toestel wel 
tegen een stootje kan, maar misschien is het toegangsluik 
ontwricht en kunnen Ralph en Tanya zich zelf niet bevrijden. 
Hij geeft Yoto, die op het punt stond om met een soortgelijk 
toestel als de „havik” te starten, opdracht naar de plaats 
des onheils te gaan. 


M°* veel moeite gelukt het Rob om zich naar de cabine op 
te werken. Ja, daar bevindt zich het tvegangsluik en zo 
te zien is het niet ontwricht. Hij buigt zich voorover om naar 
binnen te kijken, maar dan knalt een schot: Tanya, die denkt, 
dat de bemanning van de onderzeeboot hen gevolgd heeft, 
vuurt een revolverschot af om de indringer te verjagen. 
Schielijk trekt Rob zijn hoofd terug: op zo’n vreemde ont- 


vangst heeft hij niet gerekend! En hij heeft toch al zo veel 
moeite om zich vast te houden om de gladde stalen huid van 
het vreemde vliegtuig... Hij schuifelt terug en voelt dan, 
dat hij zich niet meer kan houden. Hij valt! .. . Yoto is onder- 
tussen opgestegen. Hij heeft geen moeite om de plek te ont- 
dekken, waar Ralph Conroy en zijn vrouw zijn neergestort. 
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RR. tuimelt achterover van het luik van de „havik” in het 
struikgewas. Tanyana, die wordt opgeschrikt door het 

lawaal, vuurt nog enkele schoten af, die echter evenmin 
doel treffen. „We zitten in de val,” zegt ze tegen Ralph, „die 
Duitsers zijn uiteraard razend en zullen natuurlijk probe 
ren ons te overmeesteren.” „Als Lupardi nu maar gauw hulp 
stuurt.” zegt Ralph. Hij kijkt naar buiten of hij zijn be- 
lagers kan ontdekken, Ha, daar staat een man beneden, 
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zwaaiend met zijn armen, „Die neem ík op de korrel,” zegt 
Tanya Maar juist wanneer zij weer wil schieten, stoot Ralph 
haar op zij. „Tanya!” schreeuwt hij, „Tanya, kijk dan toch! .. 
Ralph kan zijn ogen niet geloven. Hij denkt, dat hij droomt, 
want daar beneden staat zijn vader! Tanya ig al evenzeer 
overstuur, wanneer zij Clark Conroy herkent, Hoe is dit alles 
mogelijk ? 


| Nermoen seconden later sluit een ontroerde vader zijn dood- 
gewaande zoon in de armen, Ralph en Tanya begrijpen 

er nog altijd niets van, maar dat verhaal komt later nog 
wel eens, op een meer geschikt tijdstip, Want boven hun 
hoofden klinkt het zoevende geluid van een naderende „ha- 
vik"”! „Ha!” roept Tanya, „dat zal Yoto zijn!’ En nu is het 
de beurt aan Rob (die er gelukkig met wat kleerscheuren en 
een paar flinke builen af is gekomen) om te schrikken. 


Yoto? Maar... maar dan is het toch waar, wat hij al een 
paar keer heeft verondersteld: professor Lupardi en zijn 
kleine Japanse assistent zijn hier aan het werk en zij zijn 
het geweest, die dit inferno, midden in de Stille Oceaan, tot 
stand hebben gebracht! Dat verklaart overigens voor hem 


wel veel, maar nog niet alles ... Rob krijgt niet veel tijd om 
na te denken, want even later landt de tweede „havik” en 
Yoto stapt uit. 


Xn het kleine gezelschap, dat op hem wacht, Hij meent, 

dat Rob tot de bemanning van de Duitse onderzeeboot 
behoort en dat valt hem, eerlijk gezegd, niet mee: heeft die 
Hollandse zeeman zich nu ook al in zo’n miserabel avontuur 
gestort? Rob, op zijn beurt, ziet nog kans om met enkele 
woorden Clark Conroy in te lichten over de merkwaardige 
figuur van professor Lupardi. die zij ongetwijfeld binnen en- 


kele ogenblikken zullen ontmoeten. Die arme Clark Conroy 
weet niet meer hoe hij het heeft... In welke gekke wereld 
zijn zijn zoon en zijn schoondochter toch wel verzeild? Tanya 
heeft zich ondertussen aan boord van het vliegtoestel bege- 
ven om per radio Lupardi op de hoogte te stellen van hetgeen 
er is gebeurd. De geleerde verzoekt haar met het hele ge- 
zelschap terug te keren naar zijn laboratorium. 


| teerd Von Lieberhausen en zijn mannen zijn inmiddels 
uit hun bedwelming bijgekomen en hij besluit het binnen- 

land te onderzoeken, want natuurlijk moet de man, die 
hem dat aanbod van het platina deed, over handlangers be- 
schikken en wat hebben die uitgevoerd op zijn” eiland? Na 
enkele uren ontdekt zijn patrouille enkele enorme gebou- 
wen, krachtinstallaties, enzovoorts, Von Lieberhausen is er 
van overtuigd, dat een grote onderneming hier de platina- 
winning ter hand heeft genomen en die kerels kunnen na- 


tuurlijk geen dwarskijkers gebruiken... „Maar dat gaat zo 
maar niet!” roept hij uit, „mannen, dit eiland behoort aan 
ons en wij dulden hier geen vreemden, Volg mij!” — Rob 
heeft tijdens de vlucht naar het laboratorium van Lupardi 
gelegenheid om Yoto uit te leggen, dat hij geen deel uit- 
maakt van de bemanning van de onderzeeboot. Hij vertelt 
hem ook op welke wijze hij, samen met Clark Conroy, hier ís 
beland. 


NEE Een inspecteert Von Lieberhausen het gebou- 
wencomplex… Er is niemand, die hem tegenhoudt en hij 
kan alles op zijn gemak bekijken. Kijk, dit is ongetwijfeld 
de centrale, waar de stroom wordt opgewekt voor de ma- 
chines. Als deze installatie werd vernield, zou zijn 
onbekende tegenstander voorlopig machteloos zijn. Een 800 
kilo trotyl zou wel voldoende zijn om het zaakje op te 
blazen... — Lupardi heeft inmiddels het verhaal gehoord 
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van Clark Conroy en Rob. Zo, met een speciaal voor dit doel 
geconstrueerd schip is het dus mogelijk geweest om door 
het labyrint van rotsen door te dringen tot zijn hoofdkwar- 
tier! Waarschijnlijk heeft de onderzeeboot dan de ‚„Monítor” 
gevolgd, want hoe zou anders dit schip er in zijn geslaagd 
hier eveneens te komen? „En nu, mijne heren”, zegt hij, „zal 
ik u uitleggen, met welk project ik hier bezig ben. Ik begrijp 
dat u daar bijzonder veel belang in stelt.” 
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| 8 remer is hier bezig met de ontwikkeling van instal- 
laties, die lucht en water snel kunnen reinigen van 
radio-actief afval dat bij kernexplosies vrijkomt en in de 
atmosfeer achterblijft. Het onderzoek dat vele jaren duurt, 
is Ingewikkeld en vordert slechts langzaam. Destijds, toen hij 
bezig was de vulkanische krachten in het binnenste van het 
Eiland Zonder Naam te beteugelen, is de „Challenger” ver- 
gaan, maar twee van de vier opvarenden hebben het leven 
er afgebracht en zij hebben hem bijgestaan bij zijn onder- 


zoekingen, Lupardi kan hun hiervoor niet dankbaar genoeg 
zijn... „Ja, maar”, zegt Rob, „hoe komen de Duitsers hier 
dan terecht?” De geleerde vertelt hem, dat die onderzee- 
boot hier een onderkomen heeft gevonden, toen destijds 
Duitsland capituleerde en sindsdien heeft de g zich 
bezig gehouden met de winning van platina, Toen de vul- 
kaan begon te werken zijn ze gevlucht, maar nu hebben ze 
de terugtocht aanvaard om het platina alsnog te redden. 


agenten, via welke zij het platina te gelde kunnen ma- 
ken. Het is niet onwaarschijnlijk en zelfs aannemelijk, dat 
een van deze agenten er achter is gekomen met welk doel 
Clark Conroy zijn geheimzinnige schip liet bouwen en toen 
hij voor de reis naar het Eiland Zonder Naam vertrok, heeft 
de onderzeeboot de ‚„Monitor” gevolgd. „Maar ik kan ze hier 
niet gebruiken”, roept Lupardi opgewonden uit, „ze zouden 
mij hinderen in mijn werk en afgezien daarvan kan ik alleen 


maar mensen om mij heen hebben, die ik ten volle kan ver- 
trouwen.” — Lieberhausen en zijn mannen hebben onder- 
tussen het trotyl gehaald, waarmee zij de elektrische cen- 
trale willen opblazen en nu wordt de springlading zorg- 
vuldig aangebracht. Wonderlijk genoeg schijnt niemand hen 
in de gaten te hebben en ongehinderd kunnen zij hun werk 
verrichten. Ziezo, het „Sprengkommando” gaat in dekking. 
Von Lieberhausen raadpleegt zijn chronometer. Over pre- 
cies veertig seconden zal de boel de lucht invliegen. 


Mr een donderende knal komt de eerste dynamietlading 
tot ontploffing. Krakend stort een deel van het hoog- 
spanningsstation in elkaar en kort daarop volgt een tweede 
explosie, en dan een derde... Grijnzend aanschouwt Freiherr 
von Lieberhausen, die achter de rotsen dekking heeft gezocht, 
het resultaat van zijn vernietigingswerk. Ziezo, die kerels, 
die zijn platina willen roven, zullen nu wel tot andere ge- 
dachten komen... ! — Lupardi, Yoto, Rob en de anderen 
in het laboratorium, zijn hevig geschrokken. De geleerde 


„Dat zijn die ellendige Duitsers!’ 
roept hij uit, „Yoto, wij hebben onze tegenstanders onder- 
schat, ze zullen alles vernielen”. Beiden rennen naar het 
vertrek, waar registratie-instrumenten de bewegingen van 
de aardkorst vastleggen. Lupardi weet maar al te goed, 
wat deze ontplotfingen tot gevolg zullen hebben: het eiland 
zal binnen enkele uren in een kolkende massa vuur en stoom 
veranderen . . . . 
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NDER de Duitsers breekt een paniek uit, wanneer zij 
merken welke verschrikkelijke gevolgen de explosies 
hebben. De aarde opent zich en het gloeiende, vloeibare 
gesteente baant zich sissend en schuimend een weg naar 
boven. Ze hollen weg. Maar waar kunnen ze zich nu nog 
bergen? Lupardi heeft het hoofd koel gehouden. ‚„We moeten 
hier vandaan,” zegt hij, „het is hier afgelopen...” Samen 
met de Conroy’s, Rob en Yoto gaat hij aan boord van een 
der vliegtoestellen. Maar waar kunnen ze veilig landen? 


Rob vraagt Lupardi of hij niet de bemanning van de 
‚„Bruinvis” via de radio kan bereiken, Ja, dat is mogelijk. 
Even later staat Rob in verbinding met stuurman Van Aken, 
die zich honderd pond lichter voelt nu hij de stem van 
Rob weer hoort, Iedereen aan boord heeft zich erg ongerust 
gemaakt, toen het Eiland Zonder Naam opeens in een 
baaierd van vuur en stoom scheen te worden opgelost. Rob 
geeft zijn stuurman opdracht de sleepboot verder in zee 
te brengen. 
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Hees cirkelt het vliegtoestel nu over het eiland. De 
inzittenden zijn veilig, maar waar moeten ze heen? Kijk, 
daar ligt de ‚„Monitor’’. Het zal nog even duren, voor de 
vuurzee het schip heeft bereikt. Zullen ze nog aan boord 
kunnen komen? Ze kunnen het in elk geval proberen. Weer 
roept Rob de Bruinvis” op. „„We proberen hier weg te 
komen”, roept hij, „het eiland staat in brand en gloeiende 


lava baant zich een weg naar zee. Maar we kunnen misschien 
landen in de buurt van de Monitor” en dan gaan we aan 
boord. Mocht ons dat niet lukken, dan zullen we aan boord 
van dit toestel blijven. Kijk uit naar de ‚„Monitor” en als 
je die niet ziet moet je scherp letten op een vliegtuig, dat 
er een beetje vreemd uitziet, Als het niet anders kan zullen 
we proberen op het achterschip van de ‚„Bruinvis” te landen”, 


E „Eagle” danst op en neer in de lucht, ten prooi aan 
de heftig in beweging zijnde luchtstromingen. Boven- 
dien beletten zwarte rookwolken het uitzicht en het valt 
niet mee om de „„Monitor” te vinden. De lavastroom heeft 
het gebied hier nog niet bereikt en Rob meent een glimp 
op te vangen van de Duitsers, die proberen de kust te 
bereiken. Of hebben zij het ook op de ‚„Monitor” voorzien ? 
Lupardi heeft zijn gewone kalmte weer terug en hij wil 


We kunnen gebruik maken van 
de sterke luchtstroom, die dit toestel kan uitstoten”, zegt 
hij, „daarmee kunnen we de wolken verdrijven om ons meer 
uitzicht te verschaffen.” Behendig laat hij de „Eagle” 
draaien en zwenken en inderdaad, het zicht wordt nu beter. 
„Kijk”, roept Rob ineens uit, „daar heb je het schip! 
We zijn gered!” 
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sin, 
5 vr gee oep zet Lupardi de „Eagle” aan de grond. 

En nu snel er vandoor... Maar Tanya en Ralph nemen 
nog even de tijd om de graven te bezoeken, waarin hun 
trouwe metgezellen van de Challenger” rusten. Dan scheept 
het kleine gezelschap zich in. Van de Duitsers is niets 
meer te zien. Er is geen minuut te verliezen, willen ze 
niet worden overvallen door het zich snel verspreidende 
vuur, Conroy is al aan boord om de motoren te starten, 
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Lupardi is nu weer helemaal de oude, Hij schikt zich in de 
omstandigheden en trouwens, hij heeft met behulp van 
Yoto toch nog kans gezien bij hun overhaaste vlucht de 
meeste papieren mee te nemen, waarop de resultaten van 
zijn proefnemingen zijn vastgelegd. Samen sjouwen zij de 
koffers over. „Hier is ons werk afgelopen, Yoto”, zegt 
Lupardi, „maar weldra zullen wij het elders herva “4 
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SNEL vaart de „Monitor” tussen de hoge rotsen door, 

op weg naar open zee. Lupardi bekijkt met grote 
interesse het schip en hij is vol lof voor de vernuftige 
constructie. Hij kan niet nalaten Clark Conroy hierover een 
compliment te maken. „Dit schip heeft zijn taak nu ver- 
richt, professor”, zegt Conroy, „en ik heb er verder niets 
meer aan. U heeft het leven van mijn kinderen gered en 
ik zou het op prijs stellen, wanneer u dit schip van mij 


bruiken ... — Aan boord van de „Bruinvis” heeft de beman- 
ning een paar zenuwslopende uren achter de rug, wanneer 
eindelijk de ‚„Monitor” in zicht komt tegen een achtergrond 
van vuur en daverende erupties. Gelukkig, kapitein Rob 
is weer in veiligheid! 


de „‚„Monitor’”’ volgt een kort afscheid, 

wanneer het schip langszij de sleepboot ligt gemeerd. 
„Ik stel uw geschenk bijzonder op prijs, mr. Conroy”, zegt 
Lupardi, „doch sta mij toe u eveneens een kleine herinne- 
ring te overhandigen aan onze ontmoeting, een herinnering 
tevens aan de onvergetelijke tijd, waarin ik mocht samen- 
werken met uw zoon en uw schoondochter.” En hij geeft 
Clark Conroy een fraai kistje. Dan worden er nog even 


vele handen 


gedrukt, 
aan boord van de „Bruinvis” begeven. Lupardi en Yoto blij- 
ven op de „„Monitor”, die onmiddellijk de steven wendt en 
in de verte verdwijnt. Peinzend kijkt Rob het schip na. Dit 
is zijn zoveelste ontmoeting geweest met de zonderlinge ge- 
leerde en zijn kleine assistent. Wat zal nu zijn reisdoel zijn 
en zullen hun wegen elkaar nog eens kruisen? 


ATUURLIJK heeft Rob veel te vertellen. Ja, het Eiland 

Zonder Naam zal nu inmiddels wel helemaal verwoest 
zijn. En wat er met de Duitsers is gebeurd? Het is te hopen, 
dat von Lieberhausen en zijn mannen nog hun eigen onder- 
zeeboot op tijd hebben kunnen bereiken... Als dat niet het 
geval is, zijn ze door het vuur verteerd! — In zijn hut 
opent Clark Conroy het kistje, dat Lupardi hem heeft 
overhandigd. Hij kan zijn ogen nauwelijks geloven: het is 
tot de rand gevuld met de kostbaarste edelgesteenten. 
„Maar het mooiste geschenk”, zegt hij tegen Tanya en 


Ralph, „is toch, dat ik jullie beiden heb teruggevonden.” — 
Rob heeft de koers naar de dichtstbijzijnde haven vastge- 
steld en over een spiegelgladde zee vervolgt de „Bruinvis” 
zijn weg. Achter de horizon verdwijnen de laatste rook- 
wolken van het Eiland Zonder Naam, dat binnen enkele 
uren zal hebben opgehouden te bestaan. 


De avonturen van Kapitein Rob 


DOMONODUNRWN == 


md 


p's 


de avonturen van het zeilschip de vrijheid 
het scheepsjournaal van peer den schuymer 
het pinguïneiland van professor lupardi 


kapitein rob in china 
24.000 mijlen oceaanrace 
het geheim van de bosplaat 


de vallei der vergeten wereld 
de terugkeer van peer den schuymer 
het geheim van de tunnel 


het mysterie van het zevengesternte 
het mexicaanse afgodsbeeld 


het levende eiland 


de schat van opa larsen 


de zwerftocht van de vliegende hollander 
de onderwereld van professor lupardi 


het rijk van de witte mammouth 
de wraak van de zwarte tovenaar 
het raadsel van venus 


het goud van de groene slang 
de rose parels van tamoa 
de aanslag op de vliehors 


het smokkelnest van kid blauwneus 
het raadsel van straat magelhaes 
jan van riebeeck in zuid-afrika 


kapitein rob en het olie-mysterie 
de ondergang van de solar 
de strijd om het uraniumkwik 


de geheimzinnige passagier 
het raadsel van het atlasgebergte 
de schatten van de esmeralda 


het dodende licht 
de geheimzinnige baron himota 
de speurtocht van de vrijheid 
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de thuisreis van de vrijheid 
de ontdekking van krijn storm 
avontuur op pampus 


om het goud van midian 
de stranding van de atlantide 
de goudschat van de sheik 


de jacht op het goud 
de condors van het andesgebergte 
het rijk der duizend eilanden 


de zwerftocht van de havik 
de achtervolging van de taifoen 
het mysterie van tulip rock 


het spookschip van hellwick 
het geheim van de westergronden 
de schimmen van de nevelvallei 


de verdwenen erfgenaam 
de schipbreuk van de si-bir x 
de schat van disteleiland 


de jacht op het fortuin 
het vervalste contract 
het gestolen raketgeheim 


het wrak van de kristalbaai 
wapens voor de rio florida 
de droomreis van de liselotte 


de saboteurs van satanza 
incident in punta reposo 
de citadel van cuentomala 


de ruimtereis van jane winter 
de roof van de torah-juwelen 
eiland zonder naam 
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